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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Plusieurs membres de la famille royale bénéficient
d'une dotation.

Verschillende leden van de koninklijke familie
ontvangen een dotatie.

À l'origine, outre le Roi, seuls l'héritier présomptif
du trône et la veuve du Roi bénéficiaient d'une
dotation. La décision d'instituer une dotation annuelle
en faveur du Prince Laurent— à l'exemple du régime
dont bénéficiaient déjà le Prince Philippe et la
Princesse Astrid — a été prise à l'issue d'un débat
animé en 2001. L'argument avancé par les partisans de
ce régime était qu'une dotation annuelle devait mettre
un terme à certaines pratiques abusives ou activités
occultes de certains membres de la famille royale.
L'octroi de la dotation n'était assorti d'aucune obliga-
tion, ni lié à l'exercice de fonctions particulières.

Aanvankelijk kreeg, behalve de Koning, enkel de
vermoedelijke troonopvolger en de Koningin-weduwe
een dotatie. De regeling om na Filip en Astrid ook aan
Laurent een jaarlijkse dotatie te geven, is er gekomen
na een discussierijk debat in 2001. De voorstanders
beriepen zich op het argument dat een jaarlijkse
dotatie een einde moest stellen aan bepaalde wan-
praktijken of duistere activiteiten van leden van de
Koninklijke Familie. Aan de dotatie werden geen
verplichtingen of het uitoefenen van bepaalde functies
gekoppeld.

Ces dernières années, le Prince Laurent a été mis en
cause à plusieurs reprises en raison de son train de vie
aux frais du contribuable. Avant de bénéficier d'une
dotation, il se faisait grassement payer comme
président de l'IRGT, l'Institut royal pour la gestion
durable des ressources naturelles et la promotion des
technologies propres. En tant que président de cette
association, il percevait une rémunération annuelle
brute de 175 000 euros. En 2007, il fut mis en cause
lorsqu'il apparut que la Force navale belge n'avait pas
lésiné sur les moyens pour rénover sa villa Clémentine
de Tervuren. En 2008, le Prince Laurent a de nouveau
été mis en cause parce qu'il aurait utilisé sa dotation
pour acquérir une villa sur l'île italienne de Panarea en
2002. Le Prince Laurent exerce des activités immo-
bilières, ce qui est incompatible avec la perception

Prins Laurent is de voorbije jaren meermaals in
opspraak gekomen omwille van zijn levensstijl op
kosten van de belastingbetaler. Voordat hij een dotatie
kreeg, liet hij zich rijkelijk betalen als voorzitter van
het KINT, het Koninklijk Instituut voor het duurzame
beheer van de natuurlijke rijkdommen en de bevorde-
ring van schone technologie. Als voorzitter van deze
vereniging ontving hij een jaarlijkse bruto vergoeding
van 175 000 euro. In 2007 kwam hij in opspraak nadat
de Belgische Zeemacht voor een behoorlijke som zijn
villa Clémentine in Tervuren had gerenoveerd. In 2008
kwam Prins Laurent in opspraak door het vermoeden
van aanwenden van zijn dotatie voor de aankoop van
een villa op het Italiaanse eiland Panarea in 2002.
Prins Laurent oefent vastgoedactiviteiten uit, wat
onverenigbaar is met het ontvangen van de dotatie.
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d'une dotation. Les associations et ASBL dont il
s'occupe et qui n'ont d'environnementales que le nom
reçoivent des fonds publics. Plusieurs d'entre elles sont
associées aux activités immobilières du Prince.

De zogenaamde milieuverenigingen en VZW's waarin
prins Laurent actief is, ontvangen overheidsgeld.
Verschillende van deze verenigingen zijn betrokken
bij de vastgoedactiviteiten van de Prins.

Abstraction faite des pratiques malhonnêtes et de
l'usage abusif qui est fait des fonds et des subsides
publics, l'instauration d'une dotation aux princes non
héritiers du trône et à la veuve du Roi reste très
controversée.

Afgezien van de wanpraktijken en het misbruik van
overheidsgeld en subsidies blijft de regeling van de
dotatie aan niet-kroonprinsen en de Koningin-weduwe
erg omstreden.

Les auteurs de la présente proposition de loi sont
favorables à la suppression pure et simple du régime
des dotations aux membres de la Famille royale.
À l'époque, les partisans de ce régime ont omis de
prévoir les règles de transparence et de contrôle
nécessaires.

De indieners van dit voorstel zijn voorstander om de
ganse dotatieregeling af te schaffen. Destijds hebben
de voorstanders van de dotatieregeling nagelaten te
zorgen voor de nodige transparantie en controle.

Les auteurs proposent dès lors d'enquêter sur
l'utilisation de la dotation et sur les activités des
membres de la Famille royale qui sont incompatibles
avec la perception de la dotation. Enfin, ils proposent
d'examiner la politique financière des organisations
dans lesquelles des membres de la Famille royale sont
actifs.

De indieners van dit voorstel stellen voor om
onderzoek te voeren naar de aanwending van de
dotatie en de activiteiten van leden van de Koninklijke
Familie die onverenigbaar zijn met het ontvangen van
de dotatie. Ten slotte stellen de indieners van dit
voorstel voor om het financieel beleid van organisaties
waarbij leden van de Koninklijke Familie zijn be-
trokken, te onderzoeken.

Anke VAN DERMEERSCH.
Yves BUYSSE.
Filip DEWINTER.
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PROPOSITION VOORSTEL

Article 1er Artikel 1

Il est institué une commission d'enquête parlemen-
taire chargée d'étudier l'affectation de la dotation
annuelle aux membres de la Famille royale. Cette
commission examinera également quelles sont les
activités qui sont exercées par les membres de la
Famille royale et quelles sont celles qui sont incom-
patibles avec la perception de la dotation. Enfin, la
politique financière des organisations auxquelles sont
associés des membres de la Famille royale fera l'objet
d'un audit approfondi.

Er wordt een parlementaire onderzoekscommissie
opgericht die belast wordt met het onderzoek naar de
besteding van de jaarlijkse dotatie aan leden van de
Koninklijke Familie. Eveneens wordt er onderzocht
welke activiteiten de leden van de Koninklijke Familie
uitoefenen en welke activiteiten er onverenigbaar zijn
met het ontvangen van de dotatie. Ten slotte wordt het
financiële beleid van organisaties waarbij leden van de
Koninklijke Familie zijn betrokken, doorgelicht.

Art. 2 Art. 2

La commission est compétente pour examiner
l'ensemble des finances, activités, affectations et autres
qui sont liées directement ou indirectement à la
dotation et aux activités des membres de la Famille
royale.

De commissie is bevoegd om alle financiën,
activiteiten, aanwendingen en dergelijke die recht-
streeks of onrechtstreeks verband houden met de
dotatie en de activiteiten van leden van de Koninklijke
Familie te onderzoeken.

Elle dispose de tous les pouvoirs, droits et obliga-
tions accordés aux commissions d'enquête parlemen-
taires par la loi du 8 mai 1880 sur les enquêtes
parlementaires, et peut se faire assister par la Cour des
comptes pour accomplir toutes ses missions.

De commissie beschikt over alle bevoegdheden,
rechten en plichten die door de wet van 8 mei 1880 op
het parlementair onderzoek aan parlementaire onder-
zoekscommissies verleend worden en kan zich voor
alle opdrachten laten bijstaan door het Rekenhof.

Art. 3 Art. 3

La commission se compose de neuf membres, que
le Sénat désigne en son sein, conformément à la règle
de la représentation proportionnelle.

De commissie bestaat uit negen door de Senaat
onder haar leden aan te duiden leden, overeenkomstig
het stelsel van evenredige vertegenwoordiging.

Art. 4 Art. 4

La commission est constituée d'urgence. De commissie wordt bij hoogdringendheid samen-
gesteld.

Art. 5 Art. 5

La commission d'enquête parlementaire peut, dans
les limites budgétaires fixées par le Bureau du Sénat,
prendre toutes les mesures utiles afin de mener son
enquête avec la rigueur voulue.

De parlementaire onderzoekscommissie kan, binnen
de door het Bureau van de Senaat vastgestelde
budgettaire krijtlijnen, alle nodige maatregelen nemen
teneinde haar onderzoek met de vereiste nauwkeurig-
heid uit te voeren.
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À cet effet, elle peut faire appel à des spécialistes, le
cas échéant dans le cadre d'un contrat de travail ou
d'entreprise. La durée de ces contrats ne peut excéder
celle de la commission d'enquête.

Daartoe kan zij, eventueel in het raam van een
arbeids- of bedrijfsovereenkomst, een beroep doen op
deskundigen. De looptijd van die overeenkomsten
mag die van de onderzoekscommissie niet overschrij-
den.

La commission d'enquête parlementaire fait rapport
sur ses travaux au Sénat dans les six mois de son
installation, à moins que le Sénat n'autorise la
prolongation de ses travaux.

De parlementaire onderzoekscommissie brengt bin-
nen zes maanden na haar oprichting verslag uit over
haar werkzaamheden aan de Senaat, tenzij de Senaat
een verlenging van de commissiewerkzaamheden
toestaat.

20 avril 2011. 20 april 2011.

Anke VAN DERMEERSCH.
Yves BUYSSE.
Filip DEWINTER.
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